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Oman National inventories

Oman National Lists were created in 2010 with participation of governmental bodies
concerned with heritage, such as Ministry of Heritage and Culture, The Public
Authority for Craft Industries, Ministry of Social Development, Ministry of Sport
Affairs, Sultan Qaboos University and civil society establishments such as Omani
Woman Association, Cultural Union and heritage practitioners. The lists included
many categories such as folklore arts, crafts industries, traditions and norms,
traditional cuisines, games, music instruments and other elements of intangible
Omani heritage. The lists were taken from the fields of Omani society.

Firstly: Objectives of Oman National Lists:

1- Enlisting and classifying Omani intangible cultural heritage in order to preserve
it and to put in place mechanism to protect each element.

2- Documenting all information relating to each element of intangible cultural
heritage separately.

3- Review all what is published or written about each element of intangible cultural
heritage.

4- Maintaining electronic data base that include all that was collected about
intangible cultural heritage.

Secondly: Participation of local community in carrying out Oman inventory lists:

Thirdly: Local community participation represented by follows:

A- A group of researchers, fans and practitioners from various governmental and
private bodies collected information relating to national inventory lists.

B- Carrying out direct interviews with practitioners of intangible cultural heritage in
order to collect information.



C- Review of collected information by researchers, interested and practitioners
before putting them in the final registry.

D- Presenting information and details in the Lists to scientific and academic
institutions and civil society organizations such as sport and cultural unions, public
libraries, Omani Lady Association, and Omani Authors Association and others.

Fourthly: Method and form of enlisting:

A form for enlisting intangible cultural heritage was prepared as per a method used
by the UNESCO in preparing national lists in accordance to article no. 11 and 12 of
the International Agreement for Preserving Intangible Cultural Heritage. The form
included information about the heritage element, its geographical scope, its
practitioners and its status regarding its sustainability in addition to names of
information and copies of the heritage element, if possible.

The researchers and participants in the lists’ preparation works received training
programmes in how to collect information relating to the form and how to carry out
interviews and how to fill details.

- Lists’ Update:

In 2013, National Lists saw new phase of update and development. A team of
researchers was assigned to review these Lists and this process covered two phases:

The first phase includes presentation of what was collected on practitioners and
interested in the society of these elements of heritage and to verity each item or
information about elements of the lists.

Second phase: in this phase interviews with practitioners were carried out with
Omanis about the elements they wish to add to the lists. Through this phase, many
Omani intangible heritage elements were collected directly from practitioners and
added to the lists.

Students from Sultan Qaboos University, academics, researchers and practitioners
took part in the updating process of the Lists.

-Enlisting & Documentation Section at Ministry of Heritage & Culture:

In August 2016, Oman National Lists saw essential development as a government
unit was formed in the name of Intangible Cultural Heritage Department at the



Ministry of Heritage & Culture. This Department consisted of three sections: traffic
history, preservation of intangible heritage and documentation. By this way, the
National Lists section became independent and is concerned to prepare programmes
and plans of colleting intangible heritage, and organizing workshops of lists. The
section also supervises phases of updating the list in daily basis in addition to the
direct supervision on website of the Omani Lists which are currently being linked to

internet.

General Categories

Traditions &
Norms

Folklore
stories

Cuisine

Traditional
crafts

Folklore arts




Omani Folklore

Arts

Element name N Element name N Element name N
Al-sahbah 1.53 Al-Taghrood 1.27 Al-Shabaniah 1.01
Al-aayoos 1.54 Al-Helwah 1.28 Dan Murbat 1.02
Al-Ayalla Al-razha Rewa

1.55 1.29 1.03

Al-Nadba 1.56 AL-Rammasiah 1.30 Soma 1.04
Al-waqee 1.57 AL-Tariq 1.31 Tabseel singing 1.05
baket 1.58 AL-Azi 1.32 Tassef singing 1.06
baraa 1.59 AL-kawasa 1.33 Dawasah singing | 1.07
Bin abadi 1.60 AL-malid 1.34 Sinawah singing 1.08
Dibraret 1.61 AlL-mawled 1.35 Kariah singing 1.09
Reboba 1.62 AlL-maidan 1.36 | Maryahanah singing | 1.10
Al-rawah 1.63 Hambel Alibel 1.37 Konzik 1.11
Zabezat 1.64 Alwannah 1.38 Lewa 1.12

Sharh Dhofar 1.65 AL-wailyah 1.39 Habban 1.13

Sawt alzenooj 1.66 Telaw lew 1.40 Tahlola 1.14

Table alnessa 1.67 Tangeliah 1.41 Oum Bam 1.15

Aljidad singing 1.68 Zaffet Al Aroos 1.42 Bu Zelf 1.16

Lanzeh 1.69 Tanboora 1.43 Al-Toshehsheh 1.17




Mohorab al-khail 1.70 Mahooka 1.44 Al-Taimenah 1.18
Midar 1.71 AL-Nana 1.45 Hamborah 1.19
mesheer 1.72 Nairooz 1.46 Kitha Zaffa 1.20
Huboot 1.73 AL-Tasweet 1.47 Sameen Sameen 1.21
hairabana 1.74 Al-shobani 1.48 Shareh al tatbib 1.22
Walee mokaber 1.75 Shallat said alsamak 1.49 Shareh al-wadi 1.23
medema 1.76 Ahmed alkabber 1.50 mirdad 1.24

mikwarah Al-taweeb mizefinah
1.77 1.51 1.25

Alrazfah albewia Al-daan mughaiath
alhamasia 78 e 1.26

Hidaa Al-ibel 1.79




HANDCRAFT INDUSTRIES FORM

1- Name of element as used:

Hedaa Al_Ibel / Al-Nahim / Al-Hobal / Al-Tahweed

*Short title of intangible cultural heritage element (containing a reference to the domain or areas of

intangible cultural heritage to which it belongs):

A type of practice, skill, or art associated with breeding camels and communicating with them

*Practitioners and supporting groups:

Breeders of camels in the desert areas and call them tananifs (shepherds), in the governorates
of Al-Wusta and Dhofar with and those who are bored are considered to be practitioners, so that

Al-Hedaa are used in dealing with camels.

*Geographical location and range of element:

Hedaa Al _lbel is practiced in the various governorates of the Sultanate, where it is related to the
Omani human being, as camel breeding is linked to the Omani cultural environment. Therefore,
itis practiced in the governorates of the south and north-eastand the governorates of the north
and south of Al-Batinah, in addition to the central governorate where the desert life and its
association with camels as it is practiced in the governorates of the Al-Dakhliah, Al-Buraimi,

AL-Dhahirah, Dhofar, and Muscat.

*Short description of element:

Hedaa Al_lbel is an element of intangible cultural heritage that is practiced through camel
breeders when dealing with camels in many aspects, such as transportation, feeding, watering,
and grazing, as well as bringing them to sleep and separating them from each other in case they
interfere with other camels.

As this element is one of the cultural heritage elements that are widely spread among the

people of the desert and the Bedouins, in particular, because they are breeders of camels, where




the element is characterized by being the primary language in which the camel owner deals

with his camels, and therefore there is an understandable dialogue between them.

Description of element:
* Practitioners / performers directly concerned with the performance and exercise of the intangible

cultural heritage element (including age, gender, professional category, etc.):

Camel Owners: Who owns these camels, whether institutions, individuals or groups.
Camel Shepherds (AL-Tananif): those who graze camels and care for them.

Al-Mothamer: camel trainers for racing

* Other participants whose work relates to the element:

Folklore teams.
Traditional craft owners.

The farmers

* Language(s) used in the element:

Arabic

*Physical elements related to the exercise and movement of the element (tools / equipment / fashion

/ ritual instruments (if any):

The stick that is used to induce came
Al-Ezab camel breeding
Special pastures for camels

Camel food and drink

* Other intangible elements (if any) associated with the exercise and movement of the element:

Lyrical and melodic performance of Al-Hedaa

* Customary practices governing access to the element or any of its manifestations:

There are no customary practices, but most of the data is available to the public, the media,

researchers and those interested in of Al-Hedaa

Al-Hedaa Practitioners and its associated knowledge and information are available by them and

they have no objection to making it available to the interested and interested parties, as the




practices associated with the element are not related to any kind of confidentiality that
contributes to accessing the data and information of the element or the manifestations of its

practice.

* Methods of transferring the element to other members of the group:

The transfer of the element takes place directly from one generation to another, through
practice, whether by teaching generations the communication art with camels through camel
footwear and all the methods used in raising camels.

The sponsors of this element also work to promote and market the element through
publications, magazines and social media for events and related programs, for the purposes of

transferring knowledge of the element across generations and other groups and societies.

* Relevant organizations (associations, civil society organizations, and others, if any:

Omani Camel Federation

The Royal camel corps

Owners of camels and camel breeding places.
Ministry of Agriculture and Fisheries
Al-Basha'er camel corps

Royal Oman Police camel corps

Condition of component: viability and sustainability

* Threats to the exercise of the element in the context of the relevant community / groups concerned:

There are no direct threats to camel footwear for several reasons, the most important of which
is that breeding camel is witnessing increased interest by different groups of society as it
represents part of the cultural identity of the community, in addition to that camels represent

an economic lifestyle and a source of income upon which society depends.

Data: Restrictions on their collection and access

* Community / group approval and involvement in data collection:

Through direct interviews with camel breeders and researchers in this field.

Through the sources and references on this element, as researchers and interested books.




*Restrictions on access to and use of data:

There are no restrictions as it is available in a manner that allows the taking of information and

data

*Experts (narrators and informants) (their names, statuses, and affiliations):

Hamid Al-Zeraei, Director General of the Royal camel corps.
Hamad Al-Saeedi, owner and breeder of camels.
Ghaleb Al-Sinani is an expert in camel's dressing.
Saeed Al-Farisi is an expert in camel racing.
Muhammad Hammoud Saud Al-Sinani

Shams Salem Hamad Al-Sinani

Salem Hamad Hamid Al-Fununi

Hamad Abdullah Saeced Al-Saeedi

Abdullah Salem Abdullah Al-Balushi

Ahmed Rashid Matar Al-Saeedi

Rashid Ali Saeed Al-Saeedi

Hassan Abdullah Rashid Al-Qattiti

Hasel Abdullah Al-Quraini

Khaled Swaidan Saeed Al-Saeedi

Ali Rashid Al-Fazari

Hamad Saeed Al Oud Al Sinani

Hamid bin Khamis Al Badi

Saeed Al-Jabri

Sheikh Abdullah Yahya Al Jabri

Sultan Salem Al-Magpbali

Nasser Mohammed Al-Badrani

Saeed Hamid Al-Juhafi

Sultan Yaqoub Abdullah Al-Saeedi

Ali Rashid Al-Gharibi

Mohammed Abdullah Al-Saadi

Yasser Mohammed Al-Saadi

Saif Rashid Al-Rashidi

Sheikh Saeed Khalfan Al-Rashidi

Hamad Mohammed Al-Wahaibi




Ali Salem Al-Daham Al-Wehaibi
Ghalib Saeed Al-Rashidi

Hamad Khalfan Al Mawali

Ghalib Khamis Salem Al-Sinani
Rashid Khalfan Al-Saeedi

Saeed Humaid Saeed Al Hosani
Nayef Mohammed Amer Al-Saeedi
Sheikh Fahd Sultan Saif Al Hosani
Ghanem Obaid Ghanem Al-Badi
Obaid Khamis Al Badi
Muhammad Shams Al Badi

*Date and location of data collection:

March 2018, North and Central Governorate
May 2018, Al Batinah South and North Governorate
Jan 2019, Al Dhahirah Governorate

References on intangible heritage element, if any

* Literature (books, articles, etc.):

* The world of camel magazine
* Asayel Magazine

The Book of Badia

Omani Encyclopedia

*Book

*Audiovisual materials, recordings, archives, museums and special collections (if any):
Y

Video Recording - Photos

Data on the inventory process

* Person(s) who have compiled, collected, and entered the inventory:

Nasser bin Salem Al-Sawafi - Director of the Intangible Cultural Heritage Department.




Ibrahim bin Saif Bani Orabeh - Head of the Section for the Safeguarding of the Intangible

Cultural Heritage

Waleed bin Said Al Busaidi - Head of the Survey and Documentation Department

Udi bin Ahmed Al-Harthi - Head of the Meroitic History Department

* Evidence of the consent of the community and the groups concerned to (a) take inventory of the

element and (b) their consent to provide information for inventory:

Request documentation for item documentation in the national inventory

No objection letters to provide the necessary data about the item

* Date of entry of information into the inventory:

March 2019

References:

Book of horse and camel — Researcher Ali Al-Harthy.

The book of camels through time, by researcher Khamis Al-Mowiti

The Hedaa of sari for a researcher, Muhammed Hamad Al-Masroori.




-‘I.'r-_‘ - P ';;‘:;:-.'_‘; ": h

LN TNER R a4
ol i D A 20

avlacll aribgll pmall ailga
galall e galadl Slgidl Slopaal

aulosll sibbgl pnnll pilgd lgsl

dyadAdl ol - alailg wilalel - ausiill giall
duenill OLIKalg (andll - dueiidl GUSLI

WWW.MCSY.gov.om



Lilaall dgih gl yanld) adf gd
13gs ABMal) il dpa glad) o gall Cilida AS Loay dlldg 22010 ale (A Lgel&) &
deLdiay) dpaiill 5 59 4sd ot cilolinall dalal) ddsgdl g ABLEEY 5 i i) 30558 Jlawall
il Closape &l ) ) ABLEYL Gugild llalud) daala g dpcaly 1 Giglill 851399
G pad) Bl Ciad 3B ¢ Cranslaally AN GaN 5 Liilandt 3] jall dmans Saall
et g Aaddl s g AlE 5 cufaladl g ApadEal i jad) g dpamddl ¢ o1 Lgda il g
Al dg codlall b Alaad) BUEEN G i Culajie Cha b e g A gall STV g Al

Laad) aaiaall e Liilisa Adailil) oda aea

rAilandt dgida ol Aailal Citaaf Y

Gl 1 138 ) g gy ciland) (galall p& ALEEN &l 3l ila jha pan sl paa [
ke JS Apaliall Alaad) clll aia gy

(15 B3 ke JS galall ALY Gl a1 il ey Albaial) e glaall g il S (35545 12
XN

Ll e BN G il jualie (e ALUS o Bl o5 La JS daal e /3

il e BN & pualic g daay ol La IS il Ay g ) iy Bacd pua g /4
- rAgilend) 3 ot adl g8 LA B el aaiaal) AS L Ll

- 1A MR e daall aaiealf AS jldia culanas TS

Lalill 5 e sSall cilgal) Cilida cpa Cpan jlaall g Cpaigall g Cpfialill (e 4 gana ald /]
Aol gl 3 o) adl gy Allatial) cililbidl g Cila plaall pany

ﬁﬁﬁ g dih.“ gr gé\iﬁ\ Sl AN ualind i slaall - b ilaa Qigldl £l o) [
il Jga culitud)

O fuaall g Cpaigrall g Cpfialill (e Ao gana A (o Lgaan o3 Al Uil daal e /g
AN it B cilibdl Jiy g

Lagals g Apalad) Cilasn’sall o puaalf adf g b il g e glaall (2 o /2

daladf cligalt g ABEAN 4a0) g Asdaly ) ClMATYIS ¢ Adall adiaall Clisisag
A g (el g UsH A dlant) dsvastl g dsilandt B jall ciliman g



- 1 paall B jlaiul g Lpagia layt

Al Andiall Lingiall YA (e galall e ALY & ) Cld jha s B jlaiud dlae a3
Gyl Al gall ABENY (e 129 11 Cpfolall (3hg Aihagll 3l 2l g8 Slae] B gSui gl
dilhiy ( paisll ¢o claglra o 5 lduy) CGledl dua gatall & LN &4 gl
Laa pland ) ABLaYL 4l )l paliuad g 4dlly Cun (e Allla g uaiadl Alaag o A1 dall

(OoSal G painll ) gua g bl pala g uainll
(b At gl Aadhagll 2ol ail g8 gl dulee (b oS ldiall g opfialid) pud By
(UL At g LR £ g ALy g B jlaiul Allaial) Cila glaall g CiliLull aan diles

- 1l gl Suaad

o dua pokillg ) e Bagan Als ga duihigll 3 el adl b Ciagd 52013 ple N4
tOdila ya o calaid) Adaad 03 (Aadlil) 038 dnanl yay (s slall g fialad) (e (5 )8 (il

pdgy (ppalgally Cubladly Cpeslaall Ao daan o3 La JS Gae Jadd JIgY) dda sl
O pais (o) B g daglaa gl Bala JS Joa pgde (BRadl g aaiaall sl (o yualindl
Al ualic

rabiall Jga aatiaadl 31 81 Cha e jlaall pa B il CBlE £ o) clad s A SN Al )
ad Ada yalt 034 A (e g puolindl 03n Ales ab agioS Aaillll N gLl ¢ 9
(palindl o3 Alaa (pa pdilia JSdy Ailad) galall & Gl AN jelic G dyadl aan
Al ) gt

Ofialiy Gualsly Gugl® caluds &Agm&y\ﬂ\ &5&3@&‘;&)@ 48 ¢
L paabiad) Al s laall aaiaall af 3 N AdLaY




- AR 5 & N B 5 B gl sl aud

a5 Cun T oa 1oaght Apilanll dgth gl juasll ail 8 Ciagd 02016 pls (o pabai (b
Cracda ABLELN g &) 1 55159 B gball b BUEENN Cuf a1 B0 pudy dsa gSa Bas g i8S
M\ 03@..13 4"@‘51“3 Badall ‘g.\w\ o &l Al ¢ e ¢‘§JJA1\ &U\ﬂ\ " a\.ué\ aBNg
ey Adlaial) gl jll g Jakadd) afasly Ly A0y SEiia and Auih gl puaal) adl b Ciaual
vl G ey LaS ¢ puaad) il g8y Aualdl) Jandl iy aalilip cgaball yi Gl AN jualis
pil 9B g S pBgall o jdlall il dY! ) ARVl Aadill Cuaad Jal e o

) Lpalladl Al Lehy 5 o Tlla Jandl oy (Al g Asilandl puaad)

Aaladl il oY) |

v v .

Al G gidl  dsatisl) o ) sy Il Jawdll Al g clatall






3

»

el ol p3 M el gl ol R e e B K v
il 1.53 39,541 1.27 43 1.01
PRI 154 dghusel! 1.28 bbye Ola 1.02
TR Lo PR 129 19 1.03

it 1.56 Aozl 1.30 o g 1.04
& 1.57 Sl 1.31 el sid 1105
sk 1.58 Cles 1.32 el U2 | 1.06
4o 1.59 Aty 1.33 Aulgll e 1.07
Sk o 1.60 Mot 1.34 o9l clis 1.08
ol 1.61 el 1.35 e 1.09
Q9 1.62 ool 1.36 Blogyall ez 1 120
g3 1.63 Y o 1.37 e 111
) 1.64 g 1.38 lse) 1.12
b g 1.65 aaid 1.39 ok 1.13

e g0 1.66 5130 1.40 Ak 1.14

sluddl Jrbo 1.67 dkris 1.41 o 1.15

SRTYS s asy)l 35 L & 92 1.16

g 1.69 s 1.43 ghemdd 117
bl ygome 1.70 dSy=s 1.44 dgatl 1.18
e 1.71 bu 1.45 Dge 1.19
sadua 1.72 98 1.46 WS1 255 1.20
o 1.73 ac it 147 | osleowsle 1121
“lae 1.74 sl 1.48 el g hiss




ASe s 175 | Gedlde od ) 49 @l g 1.23

e 1.76 25 dam) 1.50 Ay 1.24

oylgSe 1.97 gl 151 Lisdse 1.25

dpaosnll B39l 433,01 | 178 ol 1.52 Bulds 1.26
SV slo> 1.79

@l g gé&ﬂ\ S Al pale daat o]




25l /00 sel [aald) / A el

o Jaall sl e Lging ) galal pe AW & i) paial juad Ol gic o
(el /A ety A galall e AN &l Yl

Lo adalatll g Ja¥1 dy i Adasi yall () sall ) ol lgall 5 b sl g1 581 (0 g 50

‘\.1:\&43\ QLGU;S‘JUJ“JM‘ )

il o gll illailan (8 pgl san s 4 gl jamall 3laliall 5 40l (& Y (2 e
Y ae Jalatll 3

U\.&LUM@U&J\@N\ ®

O O Sl Gl Loy Cua Aakalull clsilag calide (8 AW elas (e
Juadiy gin ailan (B Gulay sed A Aglaall 488N Ally ddasi jo Y1 4 i
sl s m (auel) Ailae 1 AiLaY Lo i Al Jah ilane 20

ey il g5 alall g e yall g Adalall cldlae 8 (g slay LS JiYLs el )

: T e iy o

Lebond 5 uall Lgada IS 5 Lge ) g g 5 Lgaladal 5 JEIS il gl (g pandl A Y1 e
oAl i e il Jla b ) Lpany 00

Al Jal die 3 50€ 5 ) gamy i AN AEY Gl ealial) e peaial) 138 a2y Eua
L Qabadty A1 Al A2l 43 €1 puaainll ey S IV (2 0 (30 g sS a5l
e asgde s dld G o by g ¢ Al ae IV ol

raiall jailad -2
Sl e A S peaie ey sdle IS ¢ sindl 05234l [ (pmeadl) @
D L Aeall Al g Guindl g pasdl el ey ) Al jlas g

Gilelas J‘ J‘)ﬂ‘ J\ U-i\.um}.ﬁ c‘y dJ?‘ PRV L*i“A:I (e d.ly‘ S -
Lo Aliadl s AW (o Osa s e 0 (ailkall) WV Ble ;-
Bl JY) e 0 yaninal)




; maially aedleef Aasi ja 05 AT S i @

Al () gl (38
Apatal G el el
0= ! el

;(M\@)&M!Q&ﬂ\/w\ °

Al

[ Sanad) [ ol g gad ) AN g peaindl A jlaay Adai yall Apalal) jualiall
s ((an s ) ) A sihall <l a1y / Cileliaill £ el Y

JYI Gad sadiig Al Lasl)
¥ A i e

YL Aalall el all

S palall iyl 5 slakal

Al g el jaaiell A jleey Aagi ye (@an g o)) AT Aol ye alic e

glaall jalll g sl olaY)

s oalhe (e sedae sl ol juaial) N O gea sl dlee aSa il A el il el @

A1 ehasy (aaigall 5 opfialall ¢

Onls pedd (e Aalie () 5S5 ¢ Cilaslaa s A8 pae (e 4y dadi Loy WYY elas dlaa o)) LS
Y)@ﬂ\gw)d\&u)w\d\&gacL)MUQML@JAU\&MPHJS

Ddelaall A o aY) elac Y L Jal 5l e




adlaty o) g A jlaall & (e @l g AT I dis e plile S oy il JuS)
Ay 55 A Al L) RS 5 Q) elaa DA e OV ae el 58 JlaY)
Raty]

G pdiall IMA (e aaliall Gygud s gs i e paiall 1agd el ) Sleall Jost LS
ol ey ld el ddasi Hall gl sl 5 Cllladll e laia¥) Jual gill Jila g 5 SOl 5
AY Claaiadl s Gleleall g Juall gie paially 4l Jis

O ) (e s el aainall Clalaiag [ Slmaall [ Cledaiall ) daall Cilakiall o

=

el (Sleall Al

ALl dilagl)

Y A 5 e 5 Y ela
ASandi 55 Al g Ae) 5 M 80 5
Gl a3 ks

Aalldl e Ada,d dilan

daliayly sl Jo ALlid ; skl A -3
<l Agaall Cleleall / delaadl Bl (& uaiall T jleay ot Al Clangdll o
- allall

alaia ) 3¢t (gl A i o) Ll bl axd AW elas e 5 pdlie Slangd aa g8 Y
Maiay Al Jaall jliae (e jheae s bl Bla s Jict W) o I AdLal

i) e

(Lot A g Lgaany ) Aualddl 09319 ¢ Lgule 39801 1 il -4
:CAU\*J\CA.;L;A’NJ:‘JSJUQE\A#\/@\A;“&\JA ®

Tl 138 3 il s Oy A s Oaimal) gon 6 dall U ¢1a) A (e




gl g fialll S pmiall 138 il ) gl s abadll JR o

- Lelleaind 5 ottt Y il dlie e din g jadl 2080 @

raiadly Adasi yall i) 35 (e a3 g8 sl a3 Y

D lagbaally G sag5all /819, ) sl palazY) e

Agllalull lagll ale ae ool 2an
Jay gy | DY L.'ga..,\a.m]\ daa
Y A je B ea ALl e
oaedl G it e il
Sliadl 3 gms 3 gan deaa

P KT VNP BV PO

o #dl) das dea Al
@xendl s dilae dea
sl e allu dlae
Lﬁ&ga..d\ e Ad) ) daal
Gurad) i e adi
hdll 231 ) dae s
Al dlae Ll

Gl dma g A
A A, e

PP T PP FIKYPIVIRPEN

) G 0 dpen

TR ENURTPWEENTY

gl (o diae Al
Shial Al el

ol dana pals

Haall des

suand) dlae gy Gl
G Al e

ganud) dilae dass

gl dasa yuly




@il Al )
Gl Qs dpa Zdll
A5 e Adsiae
PRI [EVECRRVEN

euo sl alaall Bl e
@il s lle
(ol QUIA des
Sl ol e Qe
) Ul 2l
sl d e
gl e dena s
i gall G labs agd Zill
gl aile aue Hile
@) el 2

el (el s

:\.GJJ\SAiJ&U\T.\,\S\CA.a@J\JS s

s ol 5 A8 Al Jlad ddailas 22018 (ke
Akl Jlad g @ sin Adailas 22018 sile
5_pllall Aadlas 22019 H

(Gang0l) @il 58 S pais Jsa g2l -5
;ujéb}‘__a‘y&cgﬁ;a\:gf\j\ @

addl alle das @
dg\..a\ Usa o
Lall S .
Lilenll Ae gus sall




QS o

e ganall g Canliall y clind Y1 8 Al COland ¢ Ay janll 5 Lpand] 2 sall @
(Cans o) ) daalall

s

ey

4201 o5 ) g

O ) Aalall e sanall y Caaliall g cilid W1 50 (A ol 5 ¢ A@lig M oa @
)

raall dlee Jga ity -6
- _yaall d&db@;}%\y\ﬁwm ua\aﬁ‘ﬁ\/‘;ﬂ\uaaﬁd‘ °

gl e AEN Sl 50 e — Bl geall sl oy sl
@l e AN Sl 1 O g and ) — Dl e (o G 03 pap] )
G5l 5 pan aud s ) — (s sall 2 (3 2

Sl ol and adty — A adl saal g 2

(g._,)}am\ﬁ;(i)@iww\gbﬁ.d\,@ug\myehdga o
s sanll aain Al Gl gladl b g e agiil e

il e e 3 i) it Anilas ate il

22019 L




@il e dalll iyl Jiall s

sl Gued Galll ol e pagl Gl

‘;JJM‘MOQJAM&A@L;JN‘G\JAR‘_}US




